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Midichapoornuil eymanimapHuil yHisepcumem

Y cTaTTi foCniaXyeTbCs BifoOpaeHHs MacKyniHHOCTI ik COLlianbHOrO KOHCTPYKTY B @HITTOMOBHOMY PEKIaMHOMY ANC-
Kypci. ABTOpKa BUXOAUTbL i3 MO3ULIA KPUTUYHOIO OUCKYPC-aHanisy Ta COLiONiHrBICTUKK, PO3rnsaaaoymM MOBY peknamu sk
iHCTPYMEHT hOpMyBaHHS Ta Bi4TBOPEHHS reHAepHUX ponen y cycninbcTei. OCHOBHY yBary 3ocepeaxeHo Ha BepbanbHmX
i BidyarnbHWX CTpaTerisix, 3a 4ONOMOTOH SKMX KOHCTPYHOETLCA 00pa3 Homnogika B KOMEPLINHUX PEKMTAMHUX NOBIAOMIIEHHSIX.
Ha maTtepiani cy4acHoi aHrMOMOBHOI peknamu BUSIBNEHO AOMiHYBaHHS TpaauUinHUX MOAEenen MackyniHHOCTI, Takux fK
acouiauis 3 cuoto, BNagok, KOHTPONEM, YCMiXoM, a TakoX HOBITHIX penpeseHTauin, Wo 4EMOHCTPYOTb EMOLIMHICTb, Typ-
00Ty, y4acTb y CiMeHOMY XUTTi. Y pobOTi TakoX NpoaHanizoBaHo NiHrBICTUYHI 3ac00M, siKi BAKOPUCTOBYHOTLCS 418 NOCU-
NEeHHA MackyniHHOro obpa3sy: HOMiHaLjii, eniTeTu, iMnepaTMBHI KOHCTPYKLIi, CoraH 3 BUPaXXEHUM akLEeHTOM Ha CTaTyCi
abo isnyHNX xapakTepucTukax. 3pobrneHo BUCHOBOK, LLO peknama He nuie Bigobpaxae HasiBHi couianbHi ySBIEHHS Npo
YOmOBIKIB, @ ¥ aKTMBHO BMIMBAE Ha ix TpaHCOpMaLlo, Biaa3epKantoym TeHOEHLiT O PO3LUMPEHHS rEHOEPHUX pornen
y Cy4acHOMY CyCrinbCTBi.

KnouoBi cnoBa: MackyniHHICTb, peKnamMHUA UCKYPC, aHrMiiCbka MOBa, reHaep, couianbHUii KOHCTPYKT.

The article explores the representation of masculinity as a social construct in English-language advertising discourse.
The author draws on the approaches of critical discourse analysis and sociolinguistics, considering advertising language
as a tool for shaping and reproducing gender roles in society. The focus is placed on both verbal and visual strategies
used to construct the male image in commercial advertising messages. Based on the analysis of contemporary English-
language advertisements, the study identifies the dominance of traditional models of masculinity, such as associations with
strength, power, control, and success, alongside emerging representations that portray emotionality, care, and involve-
ment in family life. The paper also examines linguistic means that reinforce masculine imagery, including nominations,
epithets, imperative constructions, and slogans with an emphasis on status or physical attributes. The study concludes that
advertising not only reflects existing societal perceptions of men but also actively influences their transformation, mirroring
the trend toward expanding gender roles in modern society.

Key words: masculinity, advertising discourse, English language, gender, social construct.

[ocTtanoBka mpodsemMu. Y cydacHOMYy Memia-
MPOCTOPI peKIiamMa MO CiIa€ BAYKIIMBE MICIIE SIK TTOTY K-
HUH IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha CBIIOMICTbH CITOKHBAYiB,
(hopMyrodH HE JTUTIIE CTIOKHUBYI YIIO00aHH, a i COIIi-
aJbHi Ta TeHAepHi yaneHHs. OHUM 13 EeHTPaTbHUX
€JIEMEHTIB PEKJIAMHOTO AMCKYpCY € 00pa3 JOOUHH,
30KpeMa 4OJIOBiKa, SIKUH BiATBOPIOETbCA Uepes
CHCTEMY MOBHHX, Bi3yaJbHUX Ta KyIbTYPHUX MapKe-
piB. YIIPOROBX AECATHIIITH MACKYIIHHICTD Y peKami
TIepEBaKHO acOINIOBAjIaCs 3 TPATUITIHHUMHI XapaKTe-
PUCTUKaMH — CHJIOIO, BJaJ010, CTPUMAHICTIO, palli-
OHANBHICTIO, ycmixoM. Ilpore ocranHiMH poxamu
MPOCTEKYIOTHCS 3PYIICHHS y HAlpsSMKy 10 penpe-
3eHTallii «HOBOT MacKyJIiHHOCTI», IO BKIIFOYAE €MO-
HiHHICTB, TYPOOTIUBICTH, y4aCTh Y BUXOBaHHI JiTEH,
BIIKPHTICTP IO caMmoimeHTHDIKaIi1.

VY 3B’S3Ky 3 IIMM MOCTa€e morpeda OCMHUCIICHHS
TOTO, SIK cCaMe MOBa aHIJIOMOBHOI pekiamu Oepe
y9acTh Yy KOHCTPYIOBaHHI MAcCKYTiHHOCTI, SIKI JTHC-
KypCHBHI Ta JIHTBICTUYHI CTpaTerii BUKOPHUCTOBY-
I0ThCS 11 (popMyBaHHsI 00pa3y Cy4acHOTO YOJIOBIKa,
1 HACKUTBKY 111 00pa3u BiIoOpaxkaroTh a0o TpaHchop-
MYIOTh COIliaJIbHI OuikyBaHHs. [IpoOnemMa penpeseH-
Tallii MacKyJIiHHOCTI Y peKJIaMHOMY IHUCKYypCl TOTpe-
Oye KOMIUIEKCHOTO aHaTi3y 3 ypaxyBaHHSIM MOBHOTO,
COIIaJTFHOTO Ta KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTIB.

Y cywyacHOMY 1100ani30BaHOMY CYCHiJIbCTBI
peKiIaMa BUCTyNa€e HE JIMIIE KOMEPLiAHUM iHCTpY-
MEHTOM, a ¥ TOTY)XHMM MEXaHi3MOM Colliaji3aii,
SAKUH (OpMy€e YABICHHS MPO T€HAEPHI poIi, HOPMHU
MOBEAIHKH, COLlaJIbHO Oa)kaHl MOel 11eHTUYHOCTI.
CaMe TOMY akTyaJbHHM € JIOCHIJDKEHHS TOTO, SIK
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y peKJIaMHOMY JTUCKYpCl BiZJOOpaXka€ThCs Ta IHTEp-
MIPETYETHCS MACKYJIIHHICTD K OJTHA 3 KITFOYOBUX T€H-
JIEPHUX KaTeropiid. ¥YBara 0 90JI0BiUO1 iIEHTUIHOCTI
B KOHTEKCTI PEKJIIaMH JIO3BOJISIE€ BUSBUTH, SIKi came
KyJBTYPHI KOJHM Ta MOBHI CTparerii 3aCTOCOBYIOTbCS
Uit POPMYBaHHS YSIBIEHB TIPO «CIIPABXKHBOTO YOJIO-
BiKa» y MEBHIH COLIOKYIBTYPHIN CIUTBHOTI.

Oco0auBoi1 yBaru moTpeOye BUBUCHHS aHTIIOMOB-
HOTO PEKJIaMHOTO IHCKYpPCY, OCKLIBKH BiH BiJlirpae
MIPOBIIHY pOJb y (hOPMYBaHHI II100aILHOTO KOMYHi-
KaTMBHOTO TPOCTOPY, 3aJa€ TEHAEHIIl, SKi 3romoM
3aM03UYYIOThCS JIOKATBHAMHU KYJABTYpaMu. Y IbOMY
KOHTEKCTI MAacKyJIiHHICTh HE € cTamuM abo yHiBep-
CaJbHUM TIOHSTTSM, a TIOCTA€ K PE3yNbTaT TUCKYP-
CHUBHOTO KOHCTpPYIOBaHHS, 3aJIe)KHOTO BiJ MOJITHY-
HHX, COL[IAIbHUX, EKOHOMIYHUX YNHHUKIB. BUBUEHHS
IBOTO TIPOLIECY JO3BOJISIE HE JIMIIE MPOCTEKHUTU
TpaHcopMalii MacKyJIiHHOTO ifeany, a i KpUTHIHO
OCMHCIUTH MEXaHIi3MH HaB’sI3yBaHHS TEHIEPHUX
CTEPEOTHIIIB Yepe3 MOBY Ta MEIiHHI MPaKTUKH.

AHani3 ocTaHHIX aocaigkeHb i myOsikamiii.
[MuTanns rengepHOi penpeseHTalii B MeIiiHOMY Ta
peKIaMHOMY JUCKYpCi IPUBEPTAE 3HAYHY yBary Hay-
KOBIIIB 5K B YKpaiHi, Tak i 32 KOPAOHOM. Y JIiHIBi-
CTUYHHUX CTYHISX MACKYJIIHHICTh PO3IIISNAETHCS HE
SIK 010JIOTIYHO 3yMOBIIEHA KaTeropis, a SK COIliallb-
HUW KOHCTPYKT, IIIO BiTBOPIOETHCS Yepe3 MOBY Ta
komyHikamito [1; 2]. OcoOnuBy yBary HOCHiZHUKA
MNPUIIISIOTh TOMY, SIK 4epe3 MOBY pPEKIaMH Bijo-
OpaxaroThCsl CTEPEOTHUIIHI M ajJbTepHATUBHI MOJEII
YOJIOBI4O{ 1IEHTUYHOCTI.

Cepen ykpaiHCBKHX JOCITIHUKIB BaroMuii BHe-
COK Y BHBYEHHS TE€HAEPHOI MpoOieMaTuku 3po-
owmn O. Mimenina [3], O. MipomHuuenko [4],
H. Hlepuenko [5], ski aHaNi3ylOTh T'€HICPHO Map-
KOBaHYy JIEKCHKY, IparMaTH4Hi OCOOIMBOCTI Te¢H-
JIIEPHOTO MOBJICHHS Ta KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii
y pexuami. [Ipami JI. Mameko ta H. Kinumenko [6]
TaKOX CTAHOBJIATH iIHTEPEC Y KOHTEKCT] AOCHIPKEHHS
MOBHOT KapTHUHH CBITY i COLIOKYJIBTYPHUX YNHHUKIB
MOBJICHHSI.

€Bpomneiiceki mocmimauku, 30kpema P. Bomak
(Anctpin) [7] Ta T. Ban [etix (Hinepiaanmn/IcraHis)
[8], aKTHBHO PO3BUBAIOTH MiJXiJ KPUTHIHOTO IHC-
Kypc-aHamizy, M0 IO03BOJISE BUSBISTH IPUXOBaHi
MEXaHI3MU BIIQJM Ta i7€OJIOTii B MEIIHOMY IucC-
Kypci, BKIFOYHO 3 TeHICPHUMH POJIsIMU. bpuTanchki
mocmigaumi J[. Kamepon [9] i Mepi Tenbor [10]
aKIEHTYIOTh Ha MOBHIH MONITHIII Mac-Menia, aHalli-
3yI04H, SIK MOBa BiioOpaskae i BogHOUYaC (HhOpMYE ysIB-
JICHHS TIPO YOJIOBIKIB 1 )KIHOK y KYJIBTYPi.

AwmepukaHcbki JriHreictu, Ttaki sk C. bopno,
M. Kimmens, bersens i CToko, 3BEpTalOTh yBary Ha
KOMepIIiajlizamiio MacKyJIiHHOCTI Ta Ha (hopMyBaHHS

«MeJiami30BaHuX» MOJEJNe YoJIoBiYOCTI. Y cydac-
HUX JTOCIIIKEHHSX BCe YacTile GirypyroTb HOHATTS
“hegemonic masculinity”, “toxic masculinity”, “soft
masculinity”, 1110 BijoOpakae MUPIIUI COIiaIbHUN
KOHTEKCT TUCKYypCUBHUX 3MiH [13].

HesBakatoun Ha MHPOKY yBary IO TeMH, MpPO-
OnmemMa MAacKyJmiHHOCTI y IUCKYpCi aHTIIOMOBHOL
pexnaMu motpedye MOAAbIIOr0 CUCTEMHOIO aHa-
i3y 3 NHTBICTUYHOI TOYKH 30Dy, 30KpeMa B acIeKTi
MParMaTuKy, CTUIICTUKH Ta CEMIOTHKH, 1110 i CTaHO-
BUTH HAYKOBY HOBHU3HY IHOTO JIOCIiIKCHHS.

IlocTanoBka 3aBmaHHfA. 3MiHU y TeHICPHIH
IIEHTUYHOCTI, 3pOCTaHHA 1HKIIO3UBHOCTI y 3MI
Ta TEPEOCMHCIICHHS PONi YOJIOBIKA B CYCHiJIbCTBI
noTpeOyIOTh OHOBJICHHS JIHTBICTUYHMX TiAXOJIB
J0 aHamizy auckypcy pexnamu [12]. JocmimxeHHs
MaCKYJIIHHOCTI SIK COITiaIbHOTO KOHCTPYKTY B MEXaxX
PEKIIAMHOTO IUCKYPCY JIO3BOIISIE TIPOCTEKUTH MeXa-
Hi3MHU BIATBOPEHHS 1I€0JIOTIYHMX MOJENEH Ta COolli-
ANbHUX OYiKyBaHb.

MeTo10 cTaTTi € JOCTiIKEHHS OCOOIMBOCTEH
penpe3eHTallii MacKyJIiHHOCTI SIK COIIaJIbHOTO KOH-
CTPYKTY B aHIJIOMOBHOMY pEeKJIaMHOMY IHCKYpCi
3 ypaxyBaHHSAM JIIHTBICTUYHUX 1 IparMaTHYHUX YWH-
HUKIB, IKi BIUIMBAIOTh Ha (hOpMYBaHHS 00pa3y 40J0-
BiKa B MaCOBii KOMYHIKalrlii.

Junst nocsrHEeHHsI TIOCTaBIIeHOT METH Tependaya-
€ThCsl BAKOHAHHS TaKUX 3aBIaHb:

1. OxpecnuTi TEOPETHUYHI 3acamd  IOHATTSI
MaCKYJTIHHOCTI SIK COI[iaJJbHOTO KOHCTPYKTY B KOH-
TEKCTi Cy4acHOI JIIHI'BICTUKH Ta COL[iaJIbHUX HayK.

2. [poanamizyBaTi MWiAXOAM JIO BHBYCHHS
PEKIaMHOTO JTUCKYPCY B aHTJIIOMOBHOMY IIPOCTOPI,
30KpeMa y MeXaxX KPUTHYHOTO JHUCKypC-aHalli3y Ta
TeHJIEPHOT JIIHTBiCTHK.

3. Bu3HauMTH OCHOBHI JIIHTBICTHYHI Ta Bi3yanbHi
CTparerii, 3a JOMOMOTOIO SIKHX Y PEKJIaMi KOHCTPYIO-
€TbCs1 00pa3 YOJOBIKa.

4. BusBUTH THIIOBI MOBHI 3acOo0H, IO BHKO-
PUCTOBYIOTBCS Il (DOpPMYBaHHS  TpagUIitHUX
1 HOBITHIX MOJelIlell MacKyJiHHOCTI B aHIJIOMOBHIM
pexiami.

5. OuiHUTH BILIMB PEKJIAMHOTO TUCKYpPCY Ha BiJl-
TBOpPEHHS a00 TpaHCHOPMAIIIO CYCIITbHUX YSBICHb
PO YOJIOBIUY TCHIEPHY POJIb.

Buksan ocHoBHOro marepiajy. MackyniHHICTD
Yy CYYacHUX COI[iaNbHUX 1 IJIHTBICTHYHUX JOCITi-
JDKEHHSX PO3IVISIIAETHCS HE SIK MIPUPOAHA 4H Oiono-
riuHa Kareropis, a K COLialbHUI KOHCTPYKT, SKHN
(hopMy€eThCs, MATPUMYETHCS Ta 3MIHIOETBCS depe3
koMmyHikatuBHI mpaktuku (Butler, 1990; Connell,
2005). Y KOHTEKCTi peKJiaMu Ieil KOHCTPYKT HaOyBae
cnenudigHuX puc, MO BiTOOpPaKarOTH 11EOJOTIvHI
HOPMH Ta O4YiKyBaHHS CyCITiIbCTBA.
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PexnaMuuii muckypc Mae cBOi yHIKanbHI Xapak-
TEPUCTUKH: BiH IIparHe OyTH JIAKOHIYHUM, EMOIIHHO
3a0apBICHNM, TEPEKOHIMBUM 1 YacTO aIlejlioe [0
comianbHUX crepeoTHimis [11]. AHIIIOMOBHA pekiamMma
BUKOPDHCTOBYE€ sIK BepOaibHi (JIHIBICTHYHI), TaK
1 Bi3yalbHi 3aco0u 11t popMyBaHHS IJTLOBUX 00pa-
3iB, 30KpeMa MaCKyJIiHHOTO i/1eary.

Y pexiaMHHX TEKCTaX HaHdJacTime 3acToco-
BYIOThCS Taki MOBHI 3aco0W, IO PEnpe3eHTYIOThH
MacCKYJIiHHICTb:

— HOMiHALIl Ta eMiTeTH, U0 MiAKPECIIOIOThH CUITY,
BIICBHEHICTh, BIaAy (HANMPUKIAM, Strong, powerfiul,
dominant).

— IMITepaTHBHI KOHCTPYKIIii, SKI ITiJCHIIOIOThH
MOTHUBAUIHHUMA XapakTep 3BEpHEHHS (HAIPHUKIAM,
Take control, Be a man).

— BUKOpUCTaHHS MeTadop i CUMBOIIIB, MMOB’sI3aHUX
13 TpaIMLIIHHUMU YSBJICHHSIMH PO YOJIOBIYICTh (BOHOB-
HUYiCTh, TEXHIYHA JIOCKOHAJIICTE, CIOPTUBHICTE ).

— CJIOTaHHU, IO aKIEHTYIOTh CTaTyCHICTP 1 YCIIIIII-
HICTb.

BisyanpHa ckmazoBa MOCHIIIOE CIIOBECHI IOBi-
JOMIIEHHS 4epe3 00pa3u MYCKYJIHMCTHX YOJIOBIKiB,
JIOBUX JIKOZICH, JIIZIEPiB, YacTO 3 BHKOPUCTAHHIM
TEMHO1, CYBOPOi KOJIipHOi TaMu. BakIMBUMH € T103H,
KECTH, MiMiKa, SKi CHMBOJI3YIOTh CHITY, KOHTPOIIb,
eMOIIIHY CTPUMaHICTh 200, HABMaKH, Cy4acHy eMo-
UilHY BiIKPHUTICTb.

VY pekilaMHHX TEeKCTaX aHIJIOMOBHOTO MPOCTOPY
MAaCKYJIIHHICTh KOHCTPYIOETLCSI Yepe3 pi3HOMaHITHI
JIHTBICTAYHI CTparerii, IO MIKPeCTOTh CHITY,
BIIEBHEHICTh, aBTOHOMIIO Ta COLIiaJIbHUH CTaTyC Y0JI0-
Bika. Po3misiHeMO Kilbka XapaKTEpHUX IMPHKIIAJIIB.

[epm 3a Bce, cioran ciopTuBHOTO OpeHay Nike:
“Just Do It” — € kjmacMYHUM TPUKIAZIOM BHUKOpH-
CTaHHS IMIIEpaTUBHOT ()OPMH, SIKa 3AKIIUKAE 10 i1 Ta
JIEMOHCTPY€E aTpUOyTH TPATUITIHHOT MacKyIiHHOCTI,
30KpeMa pIilIyqicTh i cuiry Boii. BifacyTHIiCTh mif-
MeTa pOOUTH 3BEPHEHHS YHIBEpCAIBHUM, CIIPSIMO-
BaHUM O€3MOCepeHh0 Ha IHIMBINA, MIO MIiJACUIIOE
MOTHUBALIHHUA €(PEeKT i acoUilOeTbCcS 3 KOHTPOJIEM
HaJT BIIACHUM YKUTTSIM.

VY pexnami aBTOMOO1NIB Ford BUKOPUCTOBYETHCS
BuciiB Built Ford Tough, ne macuBHa KOHCTPYKIIisI
Built noennyeThbest 3 TpUKMETHUKOM Tough, Mo Mae
MpsAMi KOHHOTALii MIITHOCTI, CTIHKOCTi Ta HETTOXUTHO-
CT1 — KJIACHYHMX O3HAK YOJIOBIYOI ileHTHYHOCTI. Taka
(dbpaza QyHKITIOHYE K MapKep TPaAHUIIHHOI MacKy-
JHHOCTI, aneNIorYH A0 (Pi3UIHOT CHITH 1 HaJIHHOCTI.

[Maphymepnuit 6penn Dolce & Gabbana y cno-
radi “The man who makes his own rules” gopmye
o0pa3 aBTOHOMHOT'O, CaMOJOCTaTHHOTO YOJIOBiKa-
nmigepa. BukopucraHHA O3HaueHOTO apTUKIA The
ITIKPECITIOE BUHATKOBICTh 1 YHIKAJIBHICTH 00pa3y,

a JieciiBHA KOHCTPYKIis makes his own rules Bkazye
Ha HE3aJISKHICTD 1 BJaly — BaXKJIMBI PHCH YSABJICHb
PO MacKyJiHHICTb.

[Ile oxHi€l0 MIKaBOIO OCOOIHMBICTIO € BHKOPH-
CTaHHS TYMOPY SK 3aco0y 3HATTS HampyTH MiX
3acTapiiiMu  ySBIEHHSAMH TPO MACKYIiHHICTh Ta
CY4acHUMH CYCIUIBHUMH O4iKyBaHHSIMH. bpenn
Axe (y CIIA Ta Benukiii Bputanii) BukopuctoBye
ipoHiuHI TinepOony, sIKi TPaloTh Ha MEXi Mapomil:
“Even angels will fall” (HaBiTh aHrenu BmanyTh),
HaTSIKAIOYH Ha CEKCYalbHY NMPHUBAOIMBICTh KOPUCTY-
Baya MPOAYKTY. Y Takui cHoci0 pekjaMa He JIuIie
BITBOPIOE, a i peduiekcye Haja COLiaIbHUMH CTaH-
JapTaMy YOJIOBIYOCTi, CTBOPIOIOYH TONE IS KYJb-
TYpHOI TpU 31 CTEPEOTHUNIAMH Ta OYiKyBaHHSIMH.
Pexitama d4oOBIOTO aHTHUMIEpCIIpaHTy Axe TIpo-
nmonye koHrent ‘“The Axe effect: confidence that
attracts”, e LEHTPaJbHOI € Kareropis confidence
(BneBHenicTh). Lleit BuCHIB 3MilMye akIeHT i3
¢i3n4HOI cuiM Ha BHYTpIWIHIN cTaH, o0 BimoOpa-
Kae cydacHl TeHAeHUil TpaHcdopmamii MacKyliH-
HOCTI, MiAKPECIIO0uN Xapu3My Ta NPUBAOIMBICTH
AK KJIIOYOBI CKJIAZOBI YOJIOBIYOi 1XE€HTHYHOCTI.

Hapemri, cioran 6penny Ralph Lauren: “Dress
like a gentleman”, penpe3eHTye OiIbII eneraHTHUN
1COIIOKYIBTYPHUH aCIIEKT MaCKyJIiHHOCTI. IMniepaTus
Dress 3aKkiIMKae 10 TEBHOI IMOBEIIHKH, a IMEHHUK
gentleman KOHCTPYIOE 00pa3 BUXOBAHOTO, KYJIBTyp-
HOT'O YOJOBiKa, IO AEMOHCTPY€E TEHACHIII PO3IIM-
PEHHSl TPaIULIHHUX YSBICHb HPO YOJOBIYY PpOJb.

VY pexiiaMHOMY TUCKYpPCi KOHLIIENT MacKyIiHHOCTI
4acTo TOAAETBCS Yepe3 y3yC COMLialbHOTO TPOTH-
CTaBJICHHSI — YOJIOBIK MPOTH BUKJIHKIB, HEOE3IEKH,
xaocy abo IHmMWX YSIBHUX 3arpo3. Taka puUTOpHKa
BiOOpaKa€eThcs y Bi3yallbHO-BepOaIbHHUX CTpare-
TisIX: TUIECHICTh, JKOPCTKICTh, JOMiIHYBaHHS, €MO-
niiina crpumanicTs. Hampuknan, y pexinami OpeHay
Old Spice BUKOpPHCTaHO TillEPMACKYJIIHHHIA 00pa3
repos, IO JAEMOHCTpye (pi3sMuHy CHIIy Ta BIIEBHe-
HicTh: “Smell like a man, man” (ITaxHHU K YOJOBIK,
yojosiue). Lle#t cioran anemtoe 10 TpaauIiiHoi igel
«CIIPaBXHBOTO YOJIOBiKa», MiAKPIIUIIOIOYM 1i aBTO-
PUTETHHM i )KapTiBJIMBUM TOHOM, 11O, B CBOIO Yepry,
BIUIMBAE HA HOPMATHBHE CIIPHUHHSATTS YOJIOBIYOCTI.

Kpim ¢i3udHOI cHmu Ta TOMIHAHTHOCTI, ¥ Cydac-
HIl aHIJIOMOBHIM peKJIaMi BCe YacTiIle 3’ IBISIOThCS
O3HAaKM TaK 3BaHOI «HOBOI MAaCKYJIiHHOCTI», IO
BUSIBIISIETBCS B aKLEHTax Ha TypOoTy, OaTbKiBCTBO,
eMouiiiny uyTnuBicTe. Hampuknan, peknama Dove
Men+Care wmictuth TBepmkeHHs: “Real strength
means showing you care” (CrpaBxHs cujia O3HaJae
Typ6oTy). Lle cBimuuTh mpo TpaHchopMarlliro corri-
AIBbHOTO KOHCTPYKTY MAcCKYJIiHHOCTI — BiJl CyBOpOi,
arpecUBHOI MOJIEII 0 OLIbII IHKIFO3UBHOI, 1€ Y00~
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BiYa 1IEHTUYHICTh HE OOMEKYETbCS apXETUIIOM
«BOTHA» YU «3aBOMOBHHUKAY.

Taxum auHOM, aHAaJi3 MOBHHUX 3aC00IB Y peKiami
CBIUUTH TIPO OaraTtorpaHHICTh MAaCKYNiHHOCTI K
COLIIAJILHOTO KOHCTPYKTY, SIKHi (opMyeTbcs depe3
MOETHAHHS TPAIUIIIMHUX 1 HOBITHIX MOJECH 40IIo-
B14OT 1I€HTUYHOCTI.

AHaJi3 CyJyaCHUX aHTJIOMOBHHX PEKIIAMHUX KaM-
MaHili MoKasye, M0 TOPSI i3 KIACHIHUMHU MOJAETISIMHU
MaCKYJIIHHOCTI 3pOCTa€ poiib AJIbTepHATUBHUX 00pa-
3B — TypOOTIMBOro 0aTbKa, €MOLIMHO YyTIMBOTO
YOJIOBiKa, 0 Oepe y4yacTh y ciMeiiHoMy KHUTTi. Lle
CBITYUTH IIPO TEHACHITIIO 10 OLTHITI THYIKOTO i Oararo-
TPAaHHOTO KOHCTPYIOBAHHS YOJIOBIYOi 1ICHTUIHOCTI.

Peknama He nuiie BigoOpaxae iCHy09i CyCITiIbHI
YABJICHHSI MPO MAcKyJIiHHICTb, ajieé i aKTHBHO iX
(hopMmye, TACUITIOUN TICBHI MOJIETI ¥ 320X04YHOUH
CIIPUMHATTS HOBUX HOpPM. TakM YMHOM, pEKJIAMHHUNA
JCKYpC BUCTYIIA€ BXIMBUM (aKTOPOM Y Tpolieci
COINiaBHOI 1MeHTH(IKAIII] YOIOBIKIB.

BucHoBku. Y Xoi AOCTiKEHHS perpe3eHTaii
MAacKyJiHHOCTI B aHIJIOMOBHOMY PEKJIaMHOMY IHC-
Kypci OyJ0 BCTaHOBJICHO, 1[0 MAaCKYJIIHHICTh BUCTY-
A€ COLiaIbHUM KOHCTPYKTOM, SIKHi OPMYETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 CHEIU(IYHUX JIHTBICTUYHHX Ta Bi3y-
aMpHHUX cTparerii. Pexnama, sK TOTYXHHH 3aci0
MacoBOi KOMYHiKaIlii, He JuiIe BimoOpakae Tpau-
LifiHI ySBIEHHS NPO YOJOBIUY 1IEHTHYHICTB: CHILY,
BIICBHEHICTh, JIOMIHYBaHHS, aj¢ i CIpUsE X TpaH-
chopmariii, NPOMOHYIOYM aJIbTCPHATUBHI MOJEINI
MAacCKYJIIHHOCTI, TaKi K eMOIliifHa BIAKPHUTICTb, TYp-
OOTIUBICTH 1 MAPTHEPCTBO.

JIIHrBICTHYHMMA aHaIi3 IIOKa3aB, IO i KOH-
CTpyloBaHHS 00pa3y 4YOJOBiKa B pEKJaMi BHKO-
PHUCTOBYIOThCS iMIIepaTHBHI popMu, MeTadopH, eri-
TETH, IO AKIEHTYIOTh CTAaTyC 1 COIIBHHUMA YCITiX.

BisyasibHi eleMeHTH TiICHITIOIOTE I1i CMUCTH Yepes
BiINIOBiIHUI BHOiIp 00pa3iB, KOILOPOBY Tamy, MO3H
1 MIMIKy repoiB peKJIamH.

PexnaMHuiI  AMCKypC  BUCTYNae  Ba)KJIUBUM
YUHHUKOM y (opMyBaHHI ijeaniB MacKyTiHHOCTI
B Cy4acCHOMY CYCIIJIBCTBi, BOJHOYAC BiH BiJIKpHUBA€E
MOXKJIMBOCT] Ul TIEPEOCMUCIICHHS Ta PO3LIMPEHHS
TpamuuidnHuX reHnepaux ponei. [lomampmi mocii-
JDKEHHS MOXKYTh 30CEpEIUTHCh Ha MIKKYIBTYPHHUX
BIIMIHHOCTSIX y pemnpe3eHTalii MacKyJaiHHOCTI a0o
Ha BIUIMBI HOBHX Mejia 1 mu(pPOBUX TEXHOJOTIH Ha
peKJIaMHUM JUCKYPC.

3aramom, aHaii3 BepOATBHUX CTpaTerid pempe-
3€HTallli MacKyJIiHHOCTI B aHTIIOMOBHOMY pPEKIIaM-
HOMY JHMCKYpCl 3acBiuye, IO CydYacHa pekjiaMa
OanaHcye MiX KOHCEPBAaTWBHOIO (TPaguIiiHOIO) Ta
NPOTPECUBHOI0 MOJICTISIMH YOJIOBIUOT iIEHTUYHOCTI.
3 omHOTO OOKY, BOHA EKCIUIyaTye€ YCTaJleHi apxe-
TUIM CWJIM, BIaAW, CEKCyallbHOI NpPHBaOIMBOCTI,
a 3 1HILIOTO, ATANTYETHCS 1O HOBUX COLIIOKYIBTYPHHUX
3aIUTiB, 30KpeMa PIBHOCTI, eMOLIHHOI BiIKPUTOCTI
Ta TypOoTmBOCTi. lle CBiAYMTH TpO MOCTYMOBHI
Mepexi BiJl OMHOBUMIPHOTO OaYeHHS MaCKYJIiHHOCTI
IO OUTBII CKJIATHOTO, TIOJTi(hOHIIHOTO 11 OCMHUCIICHHS.

IlepcieKTUBHUMHM ~ HampsMaMud  MOAAJBIIUX
JOCTIKeHb € aHalli3 penpe3eHTalii anbTepHaTHB-
HUX (OPM MACKYTIHHOCTI (TOKCHYHOI, 1HKJIIO3HB-
HOI, TeHIEPHO-THYYKO{), TIOPiBHSHHS JIIHTBICTUIHUX
MoJeNiell ¥ MDKKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi, a TaKOX
BUBYCHHS BIUIMBY PEKIaMHOI MAacKyJiHHOI pHTO-
PUKH Ha MOBHI IMPaKTHKN KOPUCTYBAUiB COIiaTbHUX
MepeX. AKTyalbHUM 3ajJHMIIA€THCS TAKOX HOCIHi-
JOKEHHS TIEPETUHY MACKYJIIHHOCTI 3 1HIITUMH KOHILIEI-
TaMu — BJIajia, yCIMiX, TUIECHICTh, CIM s, 110 J03BO-
JIUTH THOIIE 3p03yMITH MEXaHI3MU KOHCTPYIOBaHHS
TeHepy B MeIiarpocTopi.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX OXKEPE:

1. bytnep Ix. FfeHaepHui knonit: demiHiam Ta niapus igeHTn4HocTi. MNep. 3 aHrn. K. : OcHoen, 2003. 304 c.

2. KonHenn P. TeHgep i Bnaga: cycninbCTBO, 0COBUCTICTL | cekcyanbHa nonituka. Kembpumx : Polity Press, 2005.

3. MiweHiHa T. M. JliHrBiCTMYHI acnekTn reHaepHoi igeHTudikauii MoBHOI ocobucTocTi. XapkiB : XHY iMeHi
B. H. Kapasina, 2012.

4. MipowHuyeHko O. J1. leHaep i peknama : NiHrBiCTUYHI acnekTn. Haykosi 3anucku. @inonoaiyHi Hayku (Mogo-
3Hascmeo). 2015. Ne 135. C. 134-139.

5. LLleB4eHko H. M. leHaepHi cTepeoTmnu B aHIMOMOBHOMY peknamHoMy avckypci. Haykoei npaui MAY. Cepis:
®@inonoeis. 2020. Ne 28. C. 112-118.

6. Maubko J1. I., KnumeHko H. ®. CyuyacHa ykpaiHcbka nitepatypHa moea. Ctunictuka. K. : BLl «Akagemisy,
2005. 344 c.

7. Wodak R. & Meyer M. Methods of Critical Discourse Analysis. London : Sage Publications, 2001.

8. Dijk van T. A. Discourse and Power. New York : Palgrave Macmillan, 2008.

9. Cameron D. Performing Gender Identity: Young Men’s Talk and the Construction of Heterosexual Masculinity.
Language and Masculinity. Ed. by Sally Johnson and Ulrike Hanna Meinhof. Oxford : Blackwell, 1997. P. 47-64.

10. Talbot M. Language and Gender. Cambridge : Polity Press, 2010. 278 p.

11. Bordo S. The Male Body: ANew Look at Menin Publicandin Private. New York : Farrar, Straus and Giroux, 1999.

12. Kimmel M. The Gendered Society. New York : Oxford University Press, 2000.

13. Benwell B. & Stokoe E. Discourse and Identity. Edinburgh : Edinburgh University Press, 2006.

386



